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"O - MAKASE - SHI - MASU.": 'Tôi xin để anh/chị quyết định'.

 

    

 

                        Để nghe bài học xin  BẤM VÀO ĐÂY.  

Tóm tắt bài học trước

Anh Leo bị sốt nhưng thầy Masaki không muốn anh tới bệnh viện một mình. Tuy nhiên, ông
phải hướng dẫn buổi tập Aikido nên không thể đưa anh Leo tới bệnh viện. Câu chuyện sẽ diễn
biến thế nào?

 

政木： レオ、あきに頼んでもいいか？ thầy Masaki: Leo này, thầy nhờ Aki có được không?
  LEO, AKI - NI TANON - DEMO Ī - KA?   
レオ： おまかせします。 anh Leo: Em xin để thầy quyết định ạ.
  O - MAKASE - SHIMASU.   
政木： もしもし、あきか？ thầy Masaki: Alô, Aki đấy à?
  MOSHI - MOSHI, AKI - KA?   
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  あ、私だが。   Bố đây.
  A, WATASHI - DA - GA.   
  レオが熱を出してな。   Leo bị sốt.
  LEO - GA NETSU - O DASHITE - NA.   
Key phrase
"O - MAKASE - SHI - MASU."

Mẫu câu có nghĩa là 'Tôi xin để anh/chị quyết định'. おまかせします là cách dùng lịch sự của まかせる.
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